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Abstract 
 

Lit  英语话题 
 

 

. 内容被压缩成一页，结合了英文和中文 
 
Keywords: Z5 more keywords  

 

本主信仰作为西南边疆重要的文化现象，其发展历程不仅反映了地方信仰中

国化的演变，更是中华民族“多元一体”格局形成过程的生动缩影。从南诏大

理时期的“土主”信仰萌芽，到明清时期在中原礼制影响下的重构，再到当代

成为多民族共享的文化遗产，本主信仰的嬗变完整展现了西南边疆融入中华

民族大家庭的历史轨迹。在与中原文化的持续互动中，当地文化展现出高度

的自信与包容性，秉持“和而不同”的融合智慧，既吸纳多元文化的内涵，又

保留自身民族特质。本主信仰的历史揭示出，中华民族共同体的构建是一个

多层次、动态发展的过程，为理解历史上民族交融的复杂性与生命力提供了

典型案例，对当今铸牢中华民族共同体意识具有重要的历史启示。 

 

關鍵詞: 本主信仰; 洱海坝区; 多元一体; 中国化
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一、引言 

 

我国是一个统一的多民族国家，民族团结是各族人民的生命线。党的

二十届三中全会指出： “健全铸牢中华民族共同体意识制度机制，增强中

华民族凝聚力。”2习近平总书记强调，“铸牢中华民族共同体意识是全党全

国各族人民的共同任务”。中华民族“多元一体”的格局 ， 既体现于政治统

一的历史进程 ， 也沉淀于民间信仰的文化基因之中。本主崇拜作为西南

边疆多民族共享的信仰体系 ， 其中国化历程完整呈现了边疆社会如何在

保持自身文化特质的同时 ， 主动融入中华民族大家庭的历史轨迹。深入

研究这一问题，对于理解边疆地区文化交融的内在机制，铸牢中华民族

共同体意识，具有重要的理论价值与现实启示。 

本主崇拜作为西南边疆独特的文化现象，既是族群历史记忆的载体，

亦是中原文化与本土传统交织的产物。其发展历程横跨南诏、大理国至

明清时期 ， 呈现出从自然崇拜到儒家化、从部落神灵到国家祀典的复杂

转型。在此过程中，本主信仰作为白族核心的精神空间，成为官府与士

人推行华夏礼制的重要场域。官府通过旌封符合儒家伦理的神灵、裁撤

“僭越”的佛教护法，试图将边疆信仰纳入国家祀典体系。而地方家族则借

机将祖先神化 ， 在争夺本主庙宇主导权的过程中 ， 完成从“白国子民”到

“华夏子民”的身份重构。这种看似矛盾的互动恰恰构成了洱海坝区多元一

体的独特路径。考察这一“中国化”过程，对于理解中华民族多元一体格局

的形成机制具有重要的学术价值。本文借鉴巴斯（Fredrik Barth）的族

群边界理论 ， 将本主崇拜视为白族在与汉人移民互动中维持文化边界、

同时又主动吸纳华夏文化元素的“认同场域”。巴斯指出，族群认同不是固

定不变的，而是在社会互动中通过“边界”的维持与跨越不断重构。3在洱海

坝区，本主信仰恰恰构成了这样一个边界地带，即它既是白族区别于汉

人的文化标识，又是两者交融互渗的公共空间。 

基于上述理论框架，本文聚焦本主信仰的中国化历史路径，探讨边疆

社会在与中央王朝互动过程中所实现的文化调适 ， 以及地方精英与普通

民众在其中的角色。通过分析本主信仰在洱海坝区从南诏大理延续至清
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代民国时期的演变轨迹 ， 本文力图呈现一个动态、双向且富有创造力的

中国化进程。洱海坝区的祖先崇拜现象不仅折射出地方家族与中央权力

之间的复杂关系 ， 也揭示了多元文化在中华大地上相互作用的历史轨

迹。在制度层面，明王朝通过对本主的旌封和对庙宇规制的规范，将边

疆信仰逐步纳入国家礼制体系。在文化层面 ， 以李元阳为代表的白族士

人通过重修崇圣寺、编纂《白国因由》等方式，将本主传说与儒家经典

互文，有力推动了信仰的儒家化进程。与此同时，本地家族将祖先攀附

为“自华夏而来的开滇功臣” ， 而汉人移民则将祖先神化为“受敕封的地方

保护神” ， 二者共同建构出具有“汉白复合”特征的神灵谱系。这一互动过

程表明，边疆的华夏化并非单向的文化同化，而是多元主体在信仰空间

中不断协商与重构的结果。研究洱海坝区本主信仰的中国化进程 ， 有助

于深入理解白族、汉族等不同民族之间的文化交融 ， 为铸牢中华民族共

同体意识提供历史依据 ， 并在维护民族团结和国家稳定方面发挥积极作

用。本主信仰至今仍广泛存在于大理地区的民众生活之中 ， 对其进行深

入研究，也可进一步深化对当地基层社会的认识，为建设民族地区和边

疆地区提供有益的学术思考与实践参照。 

 

二、本主信仰概念界定 

 

本主崇拜是云南洱海地区最为普遍且主要的地域性民间信仰体系，由

南诏大理时期的守护神灵信仰发展而来 ， 深刻地影响着当地民众的生产

生活与历史文化。4“本主”意为“本境之主”，通常被视为村社保护神，塑像

于本主庙中，受其管辖境内的“佑民”供奉。5在漫长历史进程中，这一信仰

逐步发展出浓厚的地方特色 ， 并随着边疆与中原的互动呈现出动态演变 ，

这正是本文所要考察的“中国化”进程的起点。 

从词源来看，南诏大理时期的这类神灵尚未产生“本主”的固定称谓，

更多以“土主”“龙王”“圣母”等形象示人。最早的相关记录见于元代张道宗

的《纪古滇说集》：“始塑大灵土主天神圣像，曰摩诃迦罗。”6王崧《南诏
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野史》进一步追溯，“蒙氏平地方，封岳渎，以神明天子为国步主……立

省城土主庙……黑胡，土主也。”7这构成了本主信仰中国化的早期渊源。 

本主信仰的核心组织方式是以村邑为单位进行组织。一般一个村邑供

奉一位本主 ， 村民根据所信奉的不同本主被划分到不同的本主信仰辖区 ，

构成一个“本主崇拜空间”。8这一空间在仪式上是稳定的，每个本主都与自

己崇拜空间内的佑民有固定关系。然本主在政治和农业上有时则是动态

的 ， 因灌溉水系或政治事件而形成的村民联盟往往会使本主信仰超越单

个村邑的边界。9 这种以地域而非血缘为基础的基层社会结构，为理解中

国化进程提供了关键视角 ， 即边疆社会的文化调适是以地域为单位展开

的，而非仅仅通过血缘家族的转型实现。 

本主信仰最显著的特征之一是深刻的“人神同源”观念，即大量本主被

认为是由逝去的祖先神化而来。尽管在当代认知中 ， 本主通常被明确界

定为地方保护神，供奉于公共的本主庙，而家族祖先则供奉于家庭神龛

或宗族祠堂，两者有所区分，然而，追溯其历史脉络，本主与祖先神之

间的界限曾经极其模糊。许多重要的本主神被本地人视为地域性的“共祖” ，

如观音、伽蓝等。也有部分本主被明确指认为特定姓氏的具体祖先 ， 如

宾川平川坝迤江朗村的“赵姓老本主”即为赵氏宗族的祖先。10 这清晰地表

明，在地方传统文化中深埋着一条“神灵即祖先”的隐脉。11 本主信仰早期

带有强烈的祖先崇拜色彩 ， 世代流传的祖先记忆构成了本主故事的重要

范本。这种渊源反映在本主庙的白语名称“武增谁”即“我们祖先神的庙” ，

以及部分本主庙被称为“祠”的现象上。12 本主作为村邑的“大家长”，统管着

佑民从出生、成年、婚嫁、置业、生育直至死亡的全部人生仪礼 ， 甚至

延伸至死后世界。人们相信亡魂需先到本主处报到 ， 再赴城隍或阎王殿 ，

有时本主自身就兼任城隍职能。这种统摄生死的“阴官”职权和家长身份 ，

使得本主庙也成为村民祭祖的重要场所 ， 本主常被视为村邑的集体祖先

接受供奉。“神灵即祖先”的传统，为后世地方家族将祖先神化为本主提供

了文化合法性。这正是中国化进程中“地方能动性”的重要基础。 

本主信仰并非白族独有的民族信仰，而是广泛存在于大理地区的地域

性民间信仰。白、汉、彝、傈僳等民族都有本主崇拜 ， 特别以白、汉二
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者为最盛。因此，本文所讨论的本主崇拜，是包含明清时期“土主”信仰在

内的广义概念。本主信仰中神灵即祖先的传统、名称从“土主”到“本主”的

演变、以村邑为核心的社会组织 ， 共同构成了其中国化进程的内在基

础。正是这种开放性与包容性 ， 使本主信仰能够在与中央王朝的持续互

动中，既保持自身文化特质，又主动吸纳华夏元素，最终形成独特的“汉

白复合文化”。 

 

三、本主信仰的多元一体特色的中国化路径 

 

（一）南诏大理国时期本主崇拜的多元信仰基础 

 

佛教在南诏大理国盛行至极，该国因此被冠以“妙香佛国”的美誉。至

南诏世隆时代，佛王政权得以积极构建，皇族与贵族阶层均热衷于研习

佛教教义。佛教不仅深度融入白族社会的日常生活 ， 更对白族地区民众

的思想观念及行为模式产生了深远影响。这正是本主信仰形成的关键时

期，也是其后续中国化进程的历史起点。 

大理地区的佛教信仰以密宗阿吒力教派为主导，这一教派是密宗佛教

与本土民间信仰相互融合的产物。为防止贵族群体因出家为僧而导致人

才断层，南诏推行了“在家僧”制度。13 根据此制度，贵族后代在研习佛教

教义、主持宗教仪式的同时 ， 仍可保留勋爵头衔并担任公职。大理国时

期，科举取士制度更是以“释儒”群体为主要选拔对象。在此背景下，政治

身份与宗教身份趋于合一，贵族成员既是王侯公卿，又兼具僧侣法师的

双重身份，他们将所习得的佛法视为家族秘传，代代相传，形成独特的

文化传承现象。许多世家大族均拥有家传的佛法经典及专属的家族佛堂 ，

这一现象被学者连瑞枝形象地称为“僧侣家族”。 14 洱海坝区的“僧侣家族”

内部既包含基于血缘关系的小型家族单元 ， 也吸纳了通过拟血缘关系联

结的家族成员。他们通过联姻、认养、改姓等多种方式 ， 广泛吸引不同

背景的人群加入 ， 从而构建起稳固的社会团体。这一团体结合当时源自

佛教的王权理念，将统治的正统性追溯至佛教经典，进而将祖先与姓氏
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附会于观音梵僧的传说之中 ， 形成了了洱海坝区独具特色的僧侣家族组

织形态。 

“神灵即祖先”的观念深深植根于南诏大理国的文化深处，神灵的身份

不可避免地受到了祖源与祖先记忆的演变的影响。以南诏国王蒙氏为例 ，

其初以“转轮圣王”身份著称 ， 后选择密教大日如来的化身“大黑天神”作为

自身象征。据《纪古滇说集》记载，盛逻皮时“始塑大灵土主天神圣像，

曰摩诃迦罗”。 15 

由此，“大黑天神”兼具佛教守护者与国王化身的双重身份，并在南诏

各地的土主庙中被奉为主神。九隆传说中的沙壹则以“九龙圣母”的形象成

为西南人群的母性共祖 ， 在南诏大理时期经佛教经典化后与佛界的“诃梨

帝母”融合，最终以“白姐圣妃”的形象成为本主庙中的重要神灵。16 此外，

地方家族还以观音建国传说与七圣僧始祖的历史为祖先记忆范本 ， 将观

音与梵僧纳入地方庙宇。明代碑刻中多有追溯始祖为随观音而来的灌顶

师的记载，如喜洲杨氏“乃观音菩萨从西乾带来”，17 段氏“摄授段氏（道）

超等七人为阿吒力灌顶僧”。18 这些僧侣通过与蒙氏王女联姻的传说，进一

步巩固了其在佛国体系中的尊贵地位。19 

庙宇神坛之上的包容，使得来自佛界的神灵和祖先之间的界限逐渐模

糊，既彰显了“神灵即祖先”的本土传统，也为后续中国化进程中新祖先融

入地方神系敞开了大门。这一时期的信仰形态 ， 为此后本主崇拜与华夏

文化的对接奠定了重要的文化基础。不仅本主信仰“祖先成神”的观念使神

灵谱系具有开放性 ， 使后世地方家族将祖先神化为本主获得了文化合法

性，且佛教与本土的深度融合，使本地文化具备了吸纳外来元素的弹性

空间。正是这种开放性与包容性 ， 使本主信仰能够在数百年后与华夏礼

制相遇时，不是被动抵抗或简单同化，而是主动吸纳、创造性转化，最

终走出了一条独特的中国化路径。 

 

（二）元明之际：僧族士人化与认同的摇摆转型 
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元明两代，随着佛王政权的瓦解和中原王朝统治的深入，洱海坝区经

历了深刻的社会文化变迁 ， 这是本主信仰中国化进程中承上启下的关键

阶段。在这一时期，旧的“佛国”秩序被打破，新的“华夏”秩序正在建立，

地方社会在两种文化逻辑的碰撞中，既呈现出信仰空间的初步转型，也

显露出身份认同的复杂摇摆。 

 

1、士人化进程与佛堂空间转型 

 

元代虽在云南设立学校，并通过设立“阿左梨”僧职将在家僧纳入管理，

一定程度上维持了僧侣家族的佛教传统和部分政教职能 ， 但其原有的崇

高地位已受冲击。明代以降，随着明军于 1381 年进入大理，大量汉人移

民涌入，儒学在官方推崇下迅速发展，当地“白人”精英阶层开始加速士人

化。受科举制度吸引，僧族后裔的职业选择发生显著分化，许多人转向

士人道路。这些新兴士人积极投身于重构家族历史与礼仪空间的活动 ，

编撰族谱、修建宗祠，按照中原礼制构建士人家族组织。 

这一身份转型在空间层面的典型表现，是家族佛堂向宗祠的转变。南

诏大理时期，许多大族家中设有“佛堂”，供奉佛像并作为家族修行场所。

明代以后，随着僧族政治特权丧失和士人化进程加速，这些佛堂的功能

与意义发生根本性转变。以著名儒士杨黼家族供奉“大日遍照”神石的西山

兰若寺为例，该寺原为密宗重要道场，在景泰年间重修时，其目的已明

确转向“报本”，实质上已转变为家族祠堂。20 

学者连瑞枝指出，这种转变有其内在逻辑。佛教密法本身具有世袭传

承特性，佛堂原本就兼具宗教仪式与祭祀祖先的功能。明朝鼎革后，僧

族后裔若无人继承僧职，其佛寺便因失去宗教功能核心，加之士人化精

英为巩固家族凝聚力和经济利益，自然促使其向华夏式宗祠转化。21 这种

普遍存在的“佛堂家祠化”现象，不仅标志着僧族向士族的身份转换，也为

后来部分宗祠进一步演变为供奉祖先神的“本主庙”埋下了伏笔。在这一转

变过程中，原先供奉在庙宇里的佛界祖先，自然而然地从“先祖”的身份转
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变成了主神。同时迁入洱海坝区的汉人建立的宗祠也经历了类似的“本土

化”过程。这些汉人宗祠在融入地方社会的过程中 ， 逐渐承担起村社祭祀

中心的功能 ， 最终也演变为供奉其汉人祖先的本主庙。家庙变祠堂、祠

堂再变本主庙，以及汉人宗祠的本主庙化，成为空间功能转型的生动写

照。 

值得注意的是，这一转型并非单向的“去佛教化”。正如族群边界理论

所提示的 ， 文化变迁往往伴随着边界的重新划定而非完全消融。佛堂变

为宗祠后，原有的佛教元素并未完全消失，而是以转化后的形式保留下

来。例如杨黼家族仍将“大日遍照”神石置于祠中，只是其意义从密宗修持

的对象转变为家族记忆的载体。这种“旧瓶装新酒”的空间转型，恰恰体现

了边疆社会在华夏化进程中的创造性调适。与此同时 ， 迁入洱海坝区的

汉人建立的宗祠也经历了类似的“本土化”过程。这些汉人宗祠在融入地方

社会的过程中，逐渐承担起村社祭祀中心的功能，最终也演变为供奉其

汉人祖先的本主庙。家庙变祠堂、祠堂再变本主庙 ， 以及汉人宗祠的本

主庙化，共同构成了这一时期信仰空间转型的生动图景。 

 

2、华夷之间的认同摇摆 

 

值得注意的是，明初对阿吒力僧侣并未进行制度层面的打压，反而召

荡山赵氏、赵州董氏等入南京觐见，授予僧官职、法王号。22 于是永乐以

后，洱海地区相当一部分大族又恢复了南诏大理时期的祖源叙事，强调

其祖先为“九龙族”、“九隆族”或“阿吒力灌顶僧”。23 

“九龙族”一类表达，集中出现于明初至明中期的墓志铭文中。根据前

人研究及笔者统计，涉及“九龙族”表述的姓氏涵盖杨、李、赵、董、段、

张、何、杜、尹等，几乎囊括洱海坝区所有主要家族。24 例如《故善人张

公扩志铭》（1457 年）称：“姓张氏，九隆族之裔”；《明乡进士例授文林

郎段公墓》（1444 年）称：“姓段氏，乃九龙族之后”；《处士董公墓铭》
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（1450 年）称：“姓董氏，九隆族之裔”。25 这些墓志多在“九龙族之裔”后紧

跟“世居大理某地”，以强调本地人身份。 

关于“九龙族”的选择，学界存在两种解读：一种观点认为，当时的洱

海大族可能并不认为“九龙族”是“非汉”叙事 ， 反而可能是亲近明朝的表

达。九隆传说本身出自汉籍文献 ， 选择这一祖源可视为向华夏文化靠拢

的策略。26 另一种观点认为， “九龙族”代表着南诏大理故国历史的符号，

是地方家族对新政权隐晦的反抗情绪表达。27 无论何种解读， “九龙族”现

象的广泛存在，恰恰呈现了元明之际认同的过渡性与复杂性，即旧的身

份尚未完全放弃，新的认同正在建构，呈现出华夷之间的摇摆状态。与

此同时，随着以卫所军户为代表的中央势力进入，以南京为代表的江南

地区逐渐成为极具权威性的政治身份符号。地方精英到南京朝贡、入国

子监学习，进一步推动“南京”成为被赋予强烈政治认同的符号。这种双重

影响 ， 使洱海家族在祖源表述上呈现出强烈的摇摆性。在同一时期、同

一家族的碑刻中，既可能看到“九龙族”的表述，也可能看到对华夏祖源的

隐约向往。 

 

3、转型与摇摆的内在关联 

 

将上述两条线索并置观察，可知士人化进程与认同摇摆实际上是同一

历史进程的两个侧面。佛堂向宗祠的空间转型 ， 意味着僧族后裔正在从

“佛国精英”向“华夏士人”转变，而祖源叙事上的“九龙族”选择，又表明这

种转变尚未完成 ， 旧的身份记忆仍在延续。这种“空间上的转型”与“认同

上的摇摆”并存的状态 ， 恰恰构成了元明之际的过渡性特征。正是这种过

渡性 ， 为明代中后期华夏认同的确立埋下了伏笔。当士人化进程持续推

进，当科举功名成为家族声望的核心来源，当“南京”作为政治符号的吸引

力日益增强，旧有的“九龙族”记忆终究要让位于新的华夏祖源叙事。而李

元阳等士人在明代中后期完成的祖源重塑 ， 正是在这一历史铺垫的基础

上得以实现的。 
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（三）明代中后期：祖源重塑与华夏认同的确立 

 

明代中后期，随着科举制度的深入推行和儒学教育的普及，洱海地区

的“白人”精英阶层加速士人化。他们积极投身于重构家族历史与礼仪空间

的活动，编撰族谱、修建宗祠，在这一过程中完成了从“白国子民”到“华

夏子民”的身份认同转换。祖源记忆的重塑，成为这一转换的关键环节。 

大理府太和县名儒李元阳家族的祖源叙事转变，是这一历史进程的典

型案例。太和李氏本是僧侣家族后裔，李元阳祖父曾有“修法降龙”之事。

28 然而在李元阳为其堂兄李锐撰写的墓志铭中 ， 却构建了全新的祖源叙

事。“先世杭州钱塘人 ， 有榆城公者 ， 讳顺 ， 元末仕大理路 ， 遂家太

和。”29 这一表述将家族起源追溯至江南之地，并赋予先祖李顺以明确的仕

宦经历。李元阳逝世后 ， 其学生李选撰写的墓志铭中继续沿用这套说辞 ，

进一步丰富此叙事体系：“（李元阳）其先浙之钱塘人，祖讳顺者，仕元

为大理路主事，爱山水，遂家焉。”30 本是僧侣家族的李元阳，在后世记载

中成了钱塘人后裔，先祖的僧族身份被隐去，成为元代才迁入的大理路

主事。 

类似的转变同样发生在龙关赵氏身上。在族谱《太和龙关赵氏族谱叙》

中，其一世祖赵永牙为“唐末人也”，出自“西竺神僧”，至第四代赵仪开始

转向科举致仕 ， 赵汝谦时官至南京都察院右副都御史。在李元阳为其撰

写的墓志铭中，赵氏祖源被改写为： “其先南京上元人也，永牙公于元末

游滇，得地于太和之龙尾关，因居焉。”31 赵永牙由唐末“西竺神僧”转变为

元末“南京上元人”。李元阳在《赵氏族谱跋略》中透露了这种改写的本质：

“太和龙关赵氏南中古望族也，其族之始末，备载许、段二先生首览，雪

屏公后跋封的损益。”32 所谓“损益”，正是一种有意识的选择性建构，在保

留“古望族”身份认同的同时，对具体祖源记忆进行“损”旧“益”新的改造。 

李元阳等士人的祖源重塑，是在与华夏文化的互动中主动调整“边界”

的行为。巴斯指出，族群认同不是固定不变的，而是在社会互动中通过

“边界”的维持与跨越不断重构。33 在这一案例中，李元阳们并未完全放弃

“世居大理”的本地身份。这是维持边界的基础，使其仍能与本地社会保持
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连续性。但通过建构“来自华夏”的祖源记忆，使自身得以跨越边界，进入

华夏精英的认同圈层。这种“本地-华夏”双重认同的建构 ， 既符合王朝期

待 ， 又维系了地方社会的连续性。祖源重塑这一过程包含着对旧有记忆

的选择性遗忘和对新记忆的建构性强化。王明珂指出 ， 族群认同的变迁

往往伴随着对旧有记忆的选择性遗忘和对新记忆的建构性强化。34 在李元

阳家族的案例中， “选择性遗忘”的是僧族身份、九隆世系等“佛国”记忆，

“建构性强化”的是江南祖源、仕宦经历等“华夏”记忆。正是通过这一“损旧

益新”的机制，新的华夏认同得以确立。 

随着本地大族在编纂族谱时普遍将祖源从南诏大理时期的“九隆”世系

或佛国圣僧改写为源自南京、江南等华夏核心区的移民 ， 本主神系获得

了新的解释空间。原大黑天神、白姐圣妃等兼具“本地共祖”与“佛界神灵”

双重身份的本主，其祖源也开始被重新诠释。更重要的是，祖源的华夏

化重塑，为接纳来自华夏的“开滇”始祖进入本主神系扫除了观念障碍。唐

代征南将领李宓、明初开国功臣傅友德、沐英 ， 以及戍边将领华玺等历

史人物，逐渐被塑造为新的本主神。他们不再被视为纯粹的“异邦人”，而

是与本地祖先同属华夏源流的“奠基者” ， 其“忠勇报国”、“开疆拓土”的功

绩符合王朝推崇的价值观。这种神灵谱系的扩容 ， 恰恰体现了中国化进

程的开放性和包容性。 

 

（四）清代民国：汉白复合文化的形成 

 

清代以降，随着卫所裁撤和移民浪潮的持续，大量汉人进入洱海坝区

定居。这些外来移民在面对本地深厚的本主信仰传统时 ， 并未简单地以

自身文化取而代之，而是采取了灵活的文化适应策略，其宗祠文化在与

本主信仰的长期互动中发生了深刻的“本土化”转变。与此同时，白族家族

也在继续推动其祖先的本主神化，两种力量共同作用，最终形成了独特

的“汉白复合文化”。 

从历史演进来看 ， 汉人融入本主信仰体系经历了一个逐步深化的过

程。早在明代 ， 迁入汉人已有将祖先攀附本地龙神的尝试。下关李氏致
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力于将祖先攀附为“白难陀龙王”，并塑造唐将李宓“利济将军”形象，使汉

人祖先得以进入本地神灵谱系。至清代，随着移民定居日久，汉人开始

积极向官府申报祖先的“开滇”功绩 ， 巍山陈氏、范氏将其家庙申报为“报

功祠”、“报忠祠” ， 使祖先获得官方认可的地方神主地位。到了民国以后 ，

随着喜洲商帮的兴起 ， 地方商人家族成为推动本主信仰发展的新兴力

量。下关华氏在家族鼎盛之时营建宗祠，供奉始祖华玺，后逐渐演变为

村邑本主庙“华将军祠”。35 这一时期的主导家族，已由明清时期的士人化

家族转变为因商帮而兴的本地家族。 

这一演进过程的关键，在于汉人宗祠的“本主庙化”并非简单的文化同

化，而是一个双向涵化的过程。一方面，汉人主动接纳本主信仰的形式，

将祖先纳入地方神系；另一方面，其带来的宗祠文化也深刻影响了本主

信仰的形态。许多本主庙开始采用“祠”的称谓，祭祀仪轨中融入更多儒家

元素 ， 本主神的封号也更趋近王朝敕封的规范。正如学者对明清本主庙

碑文的研究所揭示的，当地人必须将自己崇祀的神明从“淫祀”的嫌疑中解

脱出来，因而普遍采用“敕封”的话语来建构神灵的合法性。所谓敕封，正

是民间应对淫祀嫌疑的举措 ， 是国家礼制与民间信仰之间紧张关系得到

调和的产物。36 这一“敕封”话语的普遍运用，本身就体现了华夏礼制对本

地信仰的深度渗透。 

这种双向涵化的结果，是形成了一种独特的“汉白复合文化”。在神灵

层面 ， 本主神系同时容纳了来自佛界的梵僧、本地的共祖、华夏的英

雄。大黑天神与李宓同祀一庙，白姐圣妃与华玺共享香火，构成了“多元

而一体”的神灵谱系。在庙宇层面，许多本主庙兼具宗祠功能，既是村邑

的祭祀中心，也是某一姓氏的祖祠， “祠”“庙”合一的建筑格局成为常态。

在仪式层面，既有传统的本主祭祀，也融入儒家的祭祖仪轨，洞经会谈

演儒释道经典与本主寿诞庆典并行不悖。37 在认同层面，白族不再以“佛国

后裔”自居，汉人也不再以“外来者”自外，二者共享“世居大理”的地方认同

与“来自华夏”的祖源记忆。这种复合文化形态，既保留了白族文化的核心

特质 ， 又深度吸纳了华夏文化元素 ， 成为边疆与内地一体化的生动体

现。 
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四、结论 

 

通过历史考证 ， 本文呈现了洱海坝区本主崇拜中国化的完整历史路

径。从南诏大理时期佛王政权下的“神灵-祖先同构” ， 到元明之际僧族士

人化与认同的摇摆转型 ， 再到明代中后期以李元阳为代表的祖源重塑与

华夏认同的确立 ， 直至清代民国汉白复合文化的最终形成。这一长达数

百年的演进历程 ， 清晰地展现了边疆民间信仰在与中央王朝持续互动中

逐步融入中华民族大家庭的历史轨迹。 

本主信仰之所以能够完成这一中国化进程，其深层根基在于该地区文

化特有的开放性与包容性。正如本文所揭示的 ， 这种开放性早在南诏大

理时期便已奠定。“神灵即祖先”的传统使神灵谱系具有天然的开放性，佛

教与本土的深度融合使本地文化具备了吸纳外来元素的弹性空间。正是

这一文化特质，使本主信仰在元明以降与华夏礼制相遇时，不是被动抵

抗或简单同化，而是能够主动吸纳、创造性转化，最终走出了一条独特

的中国化路径。 

从理论视角来看，这一中国化进程呈现了若干核心机制。其一，以李

元阳为代表的士人群体通过对旧有记忆的“损益” ， 在保留“世居大理”本地

身份的同时，建构“来自华夏”的祖源记忆，实现了从“佛国后裔”到“华夏移

民”的身份转换。其二 ， 本主信仰恰恰构成了白族与汉族互动的“边界地

带”，它既是区分“我群”与“他群”的文化标识，又是两者交融互渗的公共空

间，正是在这一边界地带的持续互动中，新的文化形态得以生成。其三，

汉人宗祠的“本主庙化”与白族家族的“祖源华夏化”同步发生 ， 二者在互动

中共同塑造出“汉白复合”的神灵谱系、庙宇形态和仪式传统。这一进程生

动体现了中华民族“多元一体”格局的形成机理。“多元”既体现在神灵来源

的多元性——佛界的梵僧、本地的共祖、华夏的英雄共处一庙 ， 也体现在

族群参与的多元性——白、汉、彝等民族共享同一信仰体系。“一体”则体

现为共同的本主崇拜空间将不同姓氏、不同族源的居民凝聚为村社共同

体，共享的仪式活动强化着地域认同，对王朝认可的普遍追求使地方信
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仰纳入国家礼制轨道，对“护佑乡里”这一核心价值的共同尊崇成为跨越族

裔的文化共识。 

本主信仰的中国化历程对理解中华民族共同体的形成具有重要的启示

意义。它告诉我们 ， 中华民族共同体的构建从来不是一个单向的、自上

而下的过程 ， 而是中央与地方、精英与民众、不同族群在长期互动中协

商、调适、共创的结果。正是这种多层次、多主体的共同参与 ， 才最终

形成了既符合王朝礼制规范、又扎根地方社会传统的复合文化形态。当

前 ， 在推进民族团结进步事业、铸牢中华民族共同体意识的时代背景下 ，

我们应当重视类似本主信仰这样的基层文化纽带。本主信仰所蕴含的“和

而不同”的融合智慧，既保持自身文化特质，又主动吸纳外来元素，既尊

重差异，又追求共通，对于促进各民族交往交流交融具有重要的借鉴意

义。深入研究本主信仰的历史嬗变 ， 不仅有助于我们理解中华民族共同

体形成的复杂性与丰富性 ， 更能为当今民族地区文化建设、边疆社会稳

定提供来自历史的参照 ， 为铸牢中华民族共同体意识注入深沉而持久的

文化力量。 
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